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40 m main boom gives exceptional lifting
capacity

Roadable with 7.5 t counterweight + 
9.2 m main boom extension, giving just 
12 t axle load

Fully hydraulic boom system provides
shortest telescoping times and enormous
load telescoping capacity

ABS, cruise control and automated trans-
mission are standard

State-of-the-art super-soundproofed
DaimlerChrysler engine technology
type OM 926 LA

2.55 m overall width with 14’’ and 16’’ 
tyres

Sehr starker Hauptausleger mit 40 m
Länge

7,5 t Gegengewicht + 9,2 m Hauptaus-
legerverlängerung innerhalb 12 t Achslast
verfahrbar

kürzeste Teleskopierzeiten und enorme 
teleskopierbare Lasten durch vollhydrau-
lisches Auslegersystem

ABS, Tempomat und Schaltautomatik
serienmäßig

Neueste, superschallgedämmte
DaimlerChrysler Motorentechnik vom
Typ OM 926 LA

2,55 m Fahrzeugbreite bei 14’’ und 
16’’-Bereifung

Capacité de levage exceptionnelle sur 
40 m de flèche principale

Possibilité de transporter 7,5 t de 
contrepoids + 9,2 m de rallonge sans
dépasser 12 t à l’essieu

Temps de télescopage ultracourts et 
d’énormes charges télescopables grâce
à un système de flèche entièrement 
hydraulique

ABS, régulateur de vitesse et boîte auto-
matique en série

Motorisation DaimlerChrysler la plus
récente, type OM 926 LA, super-insono-
risée

Largeur hors-tout de 2,55 m avec des
pneus 14’’ et 16’’
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(  ) with independent rear axle steering
(  ) mit unabhängiger Hinterachslenkung
(  ) avec direction indépendante de l’essieu arrière
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Notes to lifting capacity
Anmerkungen zu den Tragfähigkeiten
Conditions d’utilisation

Ratings are in compliance with ISO 4305 and DIN 15019.2 (test load = 1.25 x suspended load + 0.1 x dead weight of boom reduced
to boom point).
Weight of hook blocks and slings is part of the load, and is to be deducted from the capacity ratings.

Crane operation is permissible up to a
wind pressure of  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60 N/m2

wind speed of  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9.8 m/s

Consult operation manual for further details.
Note: Data published herein is intended as a guide only and shall not be construed to warrant applicability for lifting purposes. 
Crane operation is subject to the computer charts and operation manual both supplied with the crane.

Tragfähigkeiten entsprechen ISO 4305 und DIN 15019.2 (Prüflast = 1,25 x Hublast + 0,1 x Auslegereigengewicht, auf die Auslegerspitze
reduziert).
Das Gewicht der Unterflaschen sowie die Lastaufnahmemittel sind Bestandteile der Last und von den Tragfähigkeitsangaben
abzuziehen.

Kranbetrieb zulässig bis
Staudruck  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60 N/m2

Windgeschwindigkeit  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9,8 m/s

Weitere Angaben in der Bedienungsanleitung des Kranes.
Anmerkung: Die Daten dieser Broschüre dienen nur zur allgemeinen Information; für ihre Richtigkeit übernehmen wir keine Haftung.
Der Betrieb des Kranes ist nur mit den Original-Tragfähigkeitstabellen und mit der Bedienungsanleitung zulässig, die mit dem Kran
mitgeliefert werden.

Le tableau de charges est conforme à la norme ISO 4305 et DIN 15019.2 (charge d’essai = 1,25 x charge suspendue + 0,1 x poids
de la flèche réduit à la pointe de flèche).
Les poids du crochet-moufle et de tous les accessoires d’élingage font partie de la charge et sont à déduire des charges indiquées.

La grue peut travailler jusqu’à une
pression du vent de  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 60 N/m2

vitesse du vent de  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 9,8 m/s

Pour plus de détails consulter la notice d’utilisation de la grue.
Nota: Les renseignements ci-inclus sont donnés à titre indicatif et ne représentent aucune garantie d’utilisation pour les opérations
de levage. La mise en service de la grue n’est autorisée qu’à condition que les tableaux de charges ainsi que le manuel de service,
tels que fournis avec la grue, soient observés.
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Specifications
Technische Daten
Caractéristiques

Axle loads · Achslasten · Poids d’essieux
Crane with main boom, 9.2 m main boom extension, 7.5 t counterweight, tyres 14.00 R 25, Single line hook · Kran mit Hauptausleger,
Hauptauslegerverlängerung 9,2 m, 7,5 t Gegengewicht, Bereifung 14.00 R 25, Hakengehänge · Grue avec flèche principale, rallonge de
flèche 9,2 m, 7,5 t de contrepoids, pneumatiques 14.00 R 25, Boulet

Axles · Achsen · Essieux 3 x 12 000 kg
Total · Gesamt · Total 36 000 kg

Working speeds (infinitely variable) · Arbeitsgeschwindigkeiten (stufenlos regelbar)
Vitesses de travail (réglables sans paliers)
Mechanisms Normal speed High speed Max. permissible line pull 1) Rope diameter / Rope length
Antriebe Normalgang Schnellgang Max. zulässiger Seilzug 1) Seil ø / Seillänge
Mécanismes Marche normale Marche rapide Effort max. admis sur câble1) Diamètre du câble / Longueur du câble

Hoist I 60 m /min 125 m /min 43 kN 16 mm / 180 m
Hubwerk I
Treuil de levage I

Hoist II 60 m /min 125 m /min 43 kN 16 mm / 180 m
Hubwerk II
Treuil de levage II

Slewing · Drehwerk · Orientation max. 0 – 1,7 1/min

Telescoping speed · Ausleger-Teleskopieren · Vitesse de télescopage 10,1 – 40 m: 95 s

Boom elevation · Ausleger-Winkelverstellung · Relevage de flèche -1,5° – +81,5°: 45 s

Carrier performance · Fahrleistungen · Performance du porteur
Travel speed · Fahrgeschwindigkeit · Vitesse sur route:
Forward · Vorwärts · Avant 0 . . 80 km/h
Reverse · Rückwärts · Arrière 0 . . 12,1 km/h
Gradeability in travel order · Steigfähigkeit bei Transportgewicht · Capacité sur rampes en état de transport sur route max. 45 %
Ground clearance · Bodenfreiheit · Dégagement au sol 370 mm

Hook block / Single line hook · Unterflasche / Hakengehänge · Crochet-moufle / Boulet
Type Possible load 1) Number of sheaves Weight „D“ max. reeving Heavy-lift attachment
Typ mögliche Traglast 1) Anzahl der Rollen Gewicht max. Einscherung Schwerlasteinrichtung
Type Charge possible 1) Nombre de poulies Poids mouflage maxi Equipement levage lourd

63 50,0 t 6 480 kg 2,00 m 12 2 add. sheaves /Zusatzrollen /pouliessuppl.
32 30,1 t 3 370 kg 1,80 m 17
16 12,9 t 1 250 kg 1,80 m 13
15 14,3 t Single line hook / 130 kg 0,80 m 11

Hakengehänge /
Boulet

Remarks · Bemerkungen · Remarques

1) varies depending on national regulations
1) variiert je nach Ländervorschrift
1) varie on fonction des normes nationales




